
  
 
 

 
 
 
  
 

 

 

 

 

 

ATTENTION  : Ce document contient le nom d’Hachem. Ne pas jeter dans la poubelle. 
Après l’office le remettre à Mr SILVERA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Les livres de prières (Reinat Israel, Siddour Koren etc) qui suivent les indications de la Rabbanout 
HaRashit (Grand Rabbinat d'Israël) indiquent les ajouts liturgiques pour les prières pour Yom Haatsmaout  
Les voici résumés. 

 

 

 

On commence par le Psaume 107  

 הֹדוּ לַיהוָה כִּי־טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ ׃ 1
 ׃ יֹאמְרוּ גְּאוּלֵי יְהוָה אֲשֶׁר גְּאָלָם מִיַּד־צָר 2
 מִצָּפוֹן וּמִיָּם ׃ וּמֵאֲרָצוֹת קִבְּצָם מִמִּזְרָח וּמִמַּעֲרָב 3
 לֹא מָצָאוּ ׃ תָּעוּ בַמִּדְבָּר בִּישִׁימוֹן דָּרֶךְ עִיר מוֹשָׁב 4
 ׃ ים גַּם־צְמֵאִים נַפְשָׁם בָּהֶם תִּתְעַטָּףרְעֵבִ 5
 מִמְּצוּקוֹתֵיהֶם יַצִּילֵם ׃ וַיִּצְעֲקוּ אֶל־יְהוָה בַּצַּר לָהֶם 6
 מוֹשָׁב ׃ וַיַּדְרִיכֵם בְּדֶרֶךְ יְשָׁרָה לָלֶכֶת אֶל־עִיר 7
 ׃ יוֹדוּ לַיהוָה חַסְדּוֹ וְנִפְלְאוֹתָיו לִבְנֵי אָדָם 8
 מִלֵּא־טוֹב ׃ יעַ נֶפֶשׁ שֹׁקֵקָה וְנֶפֶשׁ רְעֵבָהכִּי־הִשְׂבִּ 9
 ׃ יֹשְׁבֵי חֹשֶׁךְ וְצַלְמָוֶת אֲסִירֵי עֳנִי וּבַרְזֶל 10
 ׃ כִּי־הִמְרוּ אִמְרֵי־אֵל וַעֲצַת עֶלְיוֹן נָאָצוּ 11
 ׃ וַיַּכְנַע בֶּעָמָל לִבָּם כָּשְׁלוּ וְאֵין עֹזֵר 12
 יוֹשִׁיעֵם ׃ ר לָהֶם מִמְּצֻקוֹתֵיהֶםוַיִּזְעֲקוּ אֶל־יְהוָה בַּצַּ 13
 יְנַתֵּק ׃ יוֹצִיאֵם מֵחֹשֶׁךְ וְצַלְמָוֶת וּמוֹסְרוֹתֵיהֶם 14
 ׃ יוֹדוּ לַיהוָה חַסְדּוֹ וְנִפְלְאוֹתָיו לִבְנֵי אָדָם 15
 גִּדֵּעַ ׃ כִּי־שִׁבַּר דַּלְתוֹת נְחֹשֶׁת וּבְרִיחֵי בַרְזֶל 16
 יִתְעַנּוּ ׃ עָם וּמֵעֲוֹנֹתֵיהֶםאֱוִלִים מִדֶּרֶךְ פִּשְׁ 17
 מָוֶת ׃ כָּל־אֹכֶל תְּתַעֵב נַפְשָׁם וַיַּגִּיעוּ עַד־שַׁעֲרֵי 18
 יוֹשִׁיעֵם ׃ וַיִּזְעֲקוּ אֶל־יְהוָה בַּצַּר לָהֶם מִמְּצֻקוֹתֵיהֶם 19
 מִשְּׁחִיתוֹתָם ׃ נ יִשְׁלַח דְּבָרוֹ וְיִרְפָּאֵם וִימַלֵּט 20
 ׃ נ ה חַסְדּוֹ וְנִפְלְאוֹתָיו לִבְנֵי אָדָםיוֹדוּ לַיהוָ 21
 בְּרִנָּה ׃ נ וְיִזְבְּחוּ זִבְחֵי תוֹדָה וִיסַפְּרוּ מַעֲשָׂיו 22
 רַבִּים ׃ נ יוֹרְדֵי הַיָּם בָּאֳנִיּוֹת עֹשֵׂי מְלָאכָה בְּמַיִם 23
 בִּמְצוּלָה ׃ נ הֵמָּה רָאוּ מַעֲשֵׂי יְהוָה וְנִפְלְאוֹתָיו 24
 גַּלָּיו ׃ נ אמֶר וַיַּעֲמֵד רוּחַ סְעָרָה וַתְּרוֹמֵםוַיֹּ 25



 תִתְמוֹגָג ׃ יַעֲלוּ שָׁמַיִם יֵרְדוּ תְהוֹמוֹת נַפְשָׁם בְּרָעָה 26
 תִּתְבַּלָּע ׃ יָחוֹגּוּ וְיָנוּעוּ כַּשִּׁכּוֹר וְכָל־חָכְמָתָם 27
  יוֹצִיאֵם ׃וּמִמְּצוּקֹתֵיהֶם וַיִּצְעֲקוּ אֶל־יְהוָה בַּצַּר לָהֶם 28
 יָקֵם סְעָרָה לִדְמָמָה וַיֶּחֱשׁוּ גַּלֵּיהֶם ׃ 29
 חֶפְצָם ׃ וַיִּשְׂמְחוּ כִי־יִשְׁתֹּקוּ וַיַּנְחֵם אֶל־מְחוֹז 30
 ׃ יוֹדוּ לַיהוָה חַסְדּוֹ וְנִפְלְאוֹתָיו לִבְנֵי אָדָם 31
  ׃יְהַלְלוּהוּ וִירֹמְמוּהוּ בִּקְהַל־עָם וּבְמוֹשַׁב זְקֵנִים 32
 ׃ יָשֵׂם נְהָרוֹת לְמִדְבָּר וּמֹצָאֵי מַיִם לְצִמָּאוֹן 33
 אֶרֶץ פְּרִי לִמְלֵחָה מֵרָעַת יֹשְׁבֵי בָהּ ׃ 34
 מָיִם ׃ יָשֵׂם מִדְבָּר לַאֲגַם־מַיִם וְאֶרֶץ צִיָּה לְמֹצָאֵי 35
 ׃ וַיּוֹשֶׁב שָׁם רְעֵבִים וַיְכוֹנְנוּ עִיר מוֹשָׁב 36
 פְּרִי תְבוּאָה ׃ שָׂדוֹת וַיִּטְּעוּ כְרָמִים וַיַּעֲשׂוּוַיִּזְרְעוּ  37
 יַמְעִיט ׃ וַיְבָרֲכֵם וַיִּרְבּוּ מְאֹד וּבְהֶמְתָּם לֹא 38
 נ וַיִּמְעֲטוּ וַיָּשֹׁחוּ מֵעֹצֶר רָעָה וְיָגוֹן ׃ 39
 לֹא־דָרֶךְ ׃ שֹׁפֵךְ בּוּז עַל־נְדִיבִים וַיַּתְעֵם בְּתֹהוּ 40
 מִשְׁפָּחוֹת ׃ ב אֶבְיוֹן מֵעוֹנִי וַיָּשֶׂם כַּצֹּאןוַיְשַׂגֵּ 41
 פִּיהָ ׃ יִרְאוּ יְשָׁרִים וְיִשְׂמָחוּ וְכָל־עַוְלָה קָפְצָה 42
 יְהוָה ׃ מִי־חָכָם וְיִשְׁמָר־אֵלֶּה וְיִתְבּוֹנְנוּ חַסְדֵי 43

 

Puis le Psaume 97 

 בִּים ׃רַ יְהוָה מָלָךְ תָּגֵל הָאָרֶץ יִשְׂמְחוּ אִיִּים 1
 כִּסְאוֹ ׃ עָנָן וַעֲרָפֶל סְבִיבָיו צֶדֶק וּמִשְׁפָּט מְכוֹן 2
 אֵשׁ לְפָנָיו תֵּלֵךְ וּתְלַהֵט סָבִיב צָרָיו ׃ 3
 ׃ הֵאִירוּ בְרָקָיו תֵּבֵל רָאֲתָה וַתָּחֵל הָאָרֶץ 4
 ץ ׃מִלִּפְנֵי אֲדוֹן כָּל־הָאָרֶ הָרִים כַּדּוֹנַג נָמַסּוּ מִלִּפְנֵי יְהוָה 5
 כְּבוֹדוֹ ׃ הִגִּידוּ הַשָּׁמַיִם צִדְקוֹ וְרָאוּ כָל־הָעַמִּים 6
 בָּאֱלִילִים הִשְׁתַּחֲווּ־לוֹ כָּל־אֱלֹהִים ׃ יֵבֹשׁוּ כָּל־עֹבְדֵי פֶסֶל הַמִּתְהַלְלִים 7
  ׃יְהוּדָה לְמַעַן מִשְׁפָּטֶיךָ יְהוָה שָׁמְעָה וַתִּשְׂמַח צִיּוֹן וַתָּגֵלְנָה בְּנוֹת 8
 נַעֲלֵיתָ עַל־כָּל־אֱלֹהִים ׃ כִּי־אַתָּה יְהוָה עֶלְיוֹן עַל־כָּל־הָאָרֶץ מְאֹד 9
 מִיַּד רְשָׁעִים יַצִּילֵם ׃ אֹהֲבֵי יְהוָה שִׂנְאוּ רָע שֹׁמֵר נַפְשׁוֹת חֲסִידָיו 10
 ׃ אוֹר זָרֻעַ לַצַּדִּיק וּלְיִשְׁרֵי־לֵב שִׂמְחָה 11
 ׃ יהוָה וְהוֹדוּ לְזֵכֶר קָדְשׁוֹשִׂמְחוּ צַדִּיקִים בַּ 12

 



Puis le Psaume 98 

 עָשָׂה הוֹשִׁיעָה־לּוֹ יְמִינוֹ וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ ׃ מִזְמוֹר שִׁירוּ לַיהוָה שִׁיר חָדָשׁ כִּי־נִפְלָאוֹת 1
 צִדְקָתוֹ ׃ הוֹדִיעַ יְהוָה יְשׁוּעָתוֹ לְעֵינֵי הַגּוֹיִם גִּלָּה 2
 כָל־אַפְסֵי־אָרֶץ אֵת יְשׁוּעַת אֱלֹהֵינוּ ׃ מוּנָתוֹ לְבֵית יִשְׂרָאֵל רָאוּזָכַר חַסְדּוֹ וֶאֱ 3
 וְזַמֵּרוּ ׃ הָרִיעוּ לַיהוָה כָּל־הָאָרֶץ פִּצְחוּ וְרַנְּנוּ 4
 ׃ זַמְּרוּ לַיהוָה בְּכִנּוֹר בְּכִנּוֹר וְקוֹל זִמְרָה 5
 הַמֶּלֶךְ יְהוָה ׃ בַּחֲצֹצְרוֹת וְקוֹל שׁוֹפָר הָרִיעוּ לִפְנֵי 6
 יִרְעַם הַיָּם וּמְלֹאוֹ תֵּבֵל וְיֹשְׁבֵי בָהּ ׃ 7
 נְהָרוֹת יִמְחֲאוּ־כָף יַחַד הָרִים יְרַנֵּנוּ ׃ 8
 יִשְׁפֹּט־תֵּבֵל בְּצֶדֶק וְעַמִּים בְּמֵישָׁרִים ׃ לִפְנֵי־יְהוָה כִּי בָא לִשְׁפֹּט הָאָרֶץ 9

 

On chantera les 3ieme (Mikdash Melekh), 4ieme (Hitna'ari), 5ieme (Hit'oreri), 6ieme (Lo Tevoshi) et 
8ieme (Yamin Ousmol) paragrahes du Lekha Dodi  avec "Ze Hayom Assa Hashem Naguila veNismeha 
Vo" (Ps 118,24) en guise de refrain au lieu de la phrase habituelle "Lekha Dodi..."  

 

(Sanctuaire du grand Roi, Ville Royale,  
Debout, relève-toi de tes ruines ! 
Assez séjourné dans la vallée des pleurs : 
Tu es Source des miséricordes du Dieu miséricordieux.) 

"Ze Hayom Assa Hashem Naguila veNismeha Vo" 

 

(Secoue la poussière, debout ! 
Remets tes habits de fête, ô mon peuple. 



Grâce au fils de Yichaï de Bethléhem,  
Mon âme voit s'approcher d'elle le salut.) 

"Ze Hayom Assa Hashem Naguila veNismeha Vo" 

 

 

 

(Réveille-toi, réveille-toi,  
Ta lumière brille, lève-toi, sois illuminée ! 
Courage, courage, entonne un cantique ! 
Sur toi resplendit la gloire du Seigneur.) 
 

"Ze Hayom Assa Hashem Naguila veNismeha Vo" 

 

 

(Pour toi plus de honte, plus d'opprobre! 
Pourquoi te troubler, pourquoi te tourmenter ? 
Chez toi mon peuple, pour ses humbles enfants, trouvera un asile,  
Et des ruines ressuscitera la Ville rebâtie.) 
 

"Ze Hayom Assa Hashem Naguila veNismeha Vo" 

 

 



 

(Etends-toi à droite et à gauche,  
Et glorifie le Seigneur,  
Grâce à celui qu'on nomme le fils de Péretz   
Voici venir pour nous la joie et l'allégresse) 

"Ze Hayom Assa Hashem Naguila veNismeha Vo" 

* Dans certaines communautés, l'officiant dira la bénédiction Ché'héyanou 
 
On fait ensuite l’office de Arvith normalement 

Après la Amida de Arvit , on récite le Hallel complet (page 294 sur le Patah Elyaou) avec 
bénédiction. Selon d'autres avis on le récite sans bénédiction, ou on ne le récite pas du tout le 
soir mais seulement le lendemain matin. 

Puis, On ouvre l'arche et l'officiant dit  

1. la première phrase du "Chéma Israël"  
2. trois fois "Hachem Hou HaElokim" et l'assemblée répète après lui ,  

Puis les fidèles disent "Mi Chéassa Nissim ..." comme la dans la bénédiction le Chabbat 
précèdent Roch 'Hodech.  

 

 



 3. L’officiant récite les versets 9 et 10 du chapitre X de Bamidbar. 
 

9 
הַצֹּרֵר אֶתְכֶם וַהֲרֵעֹתֶם בַּחֲצֹצְרוֹת וֲנִזְכַּרְתֶּם  רְצְכֶם עַל־הַצַּרוְכִי־תָבֹאוּ מִלְחָמָה בְּאַ

  אֱלֹהֵיכֶם וְנוֹשַׁעְתֶּם מֵאֹיְבֵיכֶם ׃ לִפְנֵי יְהוָה

10 
חָדְשֵׁיכֶם וּתְקַעְתֶּם בַּחֲצֹצְרֹת עַל עֹלֹתֵיכֶם  וּבְיוֹם שִׂמְחַתְכֶם וּבְמוֹעֲדֵיכֶם וּבְרָאשֵׁי

 וְהָיוּ לָכֶם לְזִכָּרוֹן לִפְנֵי אֱלֹהֵיכֶם אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם ׃ פ שַׁלְמֵיכֶםוְעַל זִבְחֵי 
 

 
9. Quand vous viendrez à la guerre en votre terre, contre l’agresseur qui vous opprime, sonnez 
des trompettes,  soyez mémorisés en face de Hachem, votre D…et vous serez sauvés de vos 
ennemis. 
10. Au jour de votre joie, en vos rendez-vous, en tête de vos lunaisons, sonnez des trompettes 
sur vos montées, sur les sacrifices de vos pacifications. C’est pour vous une mémorisation, en 
face de votre D…, Moi, Hachem, votre D… . » 

 

On sonne le Choffar,  
 

Puis on dit "Léchana Habaa véYéroushalaim Havénouya"  
 
On referme le Hékhal  

L’officiant récite   un Yihé Ratzone 
 
On chante le psaume 126 sur l'air de la Hatikva. 
 

  חֹלְמִים ׃הָיִינוּ כְּ שִׁיר הַמַּעֲלוֹת בְּשׁוּב יְהוָה אֶת־שִׁיבַת צִיּוֹן 1

  יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם הִגְדִּיל יְהוָה לַעֲשׂוֹת עִם־אֵלֶּה ׃ אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה אָז 2
  ׃ הִגְדִּיל יְהוָה לַעֲשׂוֹת עִמָּנוּ הָיִינוּ שְׂמֵחִים 3

  ׃ שׁוּבָה יְהוָה אֶת־שְׁבוּתֵנוּ כַּאֲפִיקִים בַּנֶּגֶב 4

  זֹּרְעִים בְּדִמְעָה בְּרִנָּה יִקְצֹרוּ ׃הַ 5

  בֹּא־יָבוֹא בְרִנָּה נֹשֵׂא אֲלֻמֹּתָיו ׃ הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נֹשֵׂא מֶשֶׁךְ־הַזָּרַע 6

 

On finit l’office par Chir Hamaalote puis Alénou 

A l'issue de l'office on dit "Ani maamin véEmouna Chéléma vé Viat Hamachia …" (un des 13 
articles de la foi de Maimonide"  

En rentrant a la maison on se souhaite "Moadim léSim'ha léGuéoula Chéléma", on allume des 
bougies (sans bénédiction) et on mange un repas de fête. Certains font Hamotsi sur deux 
'Halot et servent du vin. Certains disent Ché'héyanou sur un fruit nouveau.  


